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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zugelassene Fachkraft un-
ter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen. Nichtbeachten der Vorgaben
kann zu Sachschaden und/oder Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr fiihren.
» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen. Nur einwandfreie Teile einbauen.

» Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zubehdren und Ersatzteilen
beachten.

Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

Stets alle fiir das betroffene Gerat beschriebenen Teile verbauen.
Ausgetauschte Teile nicht wiederverwenden.

Erforderliche Einstellungen, Funktions- und Sicherheitspriifungen durchfiihren.
Dichtstellen gas-, abgas-, wasser- oder dlfiihrender Teile auf Dichtheit priifen.
Vorgenommene Anderungen dokumentieren.

vVvyVvyvVvyywyy

[en] Important notes on installation/assembly

Theinstallation/assembly must be carried out by a contractor who is authorised to do

the work, following these instructions and with due regard to the relevant

regulations. Noncompliance with specifications can result in material damage and/or

personal injury, the latter of which may even be fatal.

» Check that the contents of the delivery are undamaged. Only fit parts which are
in a faultless condition.

» Observe all the relevant instructions for other system components, accessories
and spare parts.

» Before startingany work: disconnect the system from the power supply acrossall

phases.

All of the parts described for the device concerned must always be installed.

Replaced parts must not be reused.

Carry out the required settings as well as the functional and safety tests.

The joints of those parts, which carry gas, flue gas, water or oil, are to be tested

for leaks.

» Document any alterations which are made.

vvyywyy

[fr] Instructions importantes pour Finstallation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste agréé pour les opé-

rations concernées et dans le respect de la présente notice et des prescriptions ap-

plicables. Le non-respect des prescriptions peut entrainer des dommages matériels

et/ou des dommages personnels, voire la mort.

» Veérifier si le contenu de la livraison est en bon état. N'utiliser que des piéces en
parfait état.

> Respecter également les notices des composants de I'installation, des acces-

soires et des piéces de rechange.

Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les péles de I'installation.

Monter toujours toutes les piéces concernées pour I'appareil.

Ne pas réutiliser les piéces remplacées !

Effectuer les réglages, les contréles de fonctionnement et de sécurité requis.

Vérifier I'étanchéité des points d’étanchéité des composants conduisant le gaz,

les fumées, I'eau et 'huile.

» Documenter les modifications effectuées.

vvyyvyyy

[bg] Baxxuu yka3aHus BbB Bpb3Ka C MHCTanauuaTa/MoHTaXa

MHCcTanauuaTa/MoHTaxbT TpAbBA f1a Ce U3BbPLLUBA OT IULEH3WPaH 3a paboTute

CNeLManucT B CbOTBETCTBME C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO U C NPUNOXUMUTE

pa3nopeabu. HecnasaHeTo Ha NpeanMCcaHnATa MOXe fia 10BeAE 0 MaTepHUanHK

WWETH W/WNK TENECHU NOBPEAM WU A0PU ONACHOCT 3a XUBOTA.

» [IpoBepeTe 0bema HajocTaBKaTa 3a HeBpeaUMOcT. MoHTMpaiTe camo yacTv bes
nedexTu.

» CnbniofaBaiite CbOTBETHUTE PbKOBOACTBA HA KOMMOHEHTH Ha ypeabara,
NPUHAANEXHOCTU U PE3EPBHHM UaCTH.

» [peau Bcuuku paboti: Ha Bcuuku nontock ypeabara He Tpsbea aa bbae noa
HanpexeHue.

»  BuHar1 MOHTMpanTe BCUUKM UaCTH, ONMCaHK 3a CbOTBETHHSA ypes.

» He 13non3sainTte CMEHeHUTe yacTh NOBTOPHO!

» U3nbnHeTe He0bX0AUMHUTE HACTPONKM, NPOBEPKH 38 (DYHKLIMOHANHOCT U
CUrYPHOCT.

» [lpoBepeTe MecTaTa Ha yNIbTHEHUE Ha ra30MPOBOHH, 3a 0TPaboTeHH rasoBe,
BOAONPOBOAHM UMW MAaCNONPOBOAHM YACTH 3a TEUOBE.

> [IoKyMEeHTUpPanTE U3BbPLIEHNTE MPOMEHM.

BuHaru MOHTUpaNTe BCMUKM UacTH, ONMUCaHH 3a CbOTBETHHUA Ypea.

» He “3non3BanTe CMEHEHUTE YacTh NOBTOPHO!

v
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» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich prac: odtaczy¢ instalacje od
zasilania sieciowego (wszystkie bieguny).

» Nalezy w kazdym wypadku zabudowywac w odno$nym urzadzeniu czesci
przewidziane dla tego urzadzenia.

» Ponowne uzywanie czesci wymienionych wcze$niej na nowe jest zabronione.

» Dokona¢ wymaganych ustawien, przeprowadzi¢ wymagane sprawdzenia
dziatania i bezpieczenstwa

» Sprawdzi¢ szczelno$¢ elementdw instalacji gazowej, spalinowej, wodnej i
olejowej

» Udokumentowac dokonane zmiany.

[pt] Indicacoes importantes relativas a instalacao/montagem

Ainstalagao/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado para os traba-

lhos, respeitando este manual e as prescri¢des validas. A inobservancia das indica-

¢des pode provocar danos materiais e/ou pessoais e até mesmo perigo de morte.

» Verificar se o material fornecido estd intacto. Montar apenas pecas em perfeitas
condigdes.

» Ter em consideragdo as instrucdes aplicaveis de componentes da instalagao,
acessorios e pegas de substituicao.

Montar sempre todas as pecas descritas para o aparelho em questao.
Nao reutilizar pegas substituidas.

vvyVvyvyy

Verificar os pontos de vedagao de pecas condutoras de gas, gases queimados,
agua ou 6leo no que diz respeito a estanqueidade.
» Documentar as alteracoes efectuadas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat pentru lucrarile

respective, respectandu-se prezentele instructiuni si prescriptiile valabile.

Nerespectarea indicatiilor poate conduce la daune materiale si/sau daune personale

si pericol de moarte.

» Verificati dacd produsul livrat este intact. Montati numai piese fara defecte.

» Respectatiinstructiunile conexe referitoare la componentele instalatiei,
accesorii si piese de schimb.

» Anterior tuturor lucrdrilor: decuplati instalatia de la alimentarea cu tensiune la

toti polii.

Montati intotdeauna toate piesele indicate pentru aparatul in cauza.

Nu refolositi piesele inlocuite.

Realizati reglajele necesare, precum si verificarile functiondrii si de siguranta.

Verificati punctele de etansare ale pieselor conductoare de gaz, gaze arse, apa

sau ulei in privinta etanseitatii.

» inregistrati modificarile efectuate.

vvyyvwyy

[ru] BaxxHble yka3aHus no NOAKNIOUEeHHIO/MOHTaXyY

MoaknioueHe/MOHTX AOMKHbI BbINOMHATL TONBKO CMELUANUCTLI, UMetoLLMe

[NONYCK K BbINOMHEHMIO Takux paboT, npu cobniofieHnn TpeboBaHmit 3ToM

MHCTPYKLMM W IeUCTBYIOLLMX HOPM U NpaBun. Hecobniopexue TpeboBaHmit MOXET

NPHBECTH K NOBPEXEHNI0 000pY10BaHMA U/ UMK TPaBMaM Ntofier BNNOTb 10 Yrpo3bl

UX KM3HMU.

» [lpoBepbTe KOMNNEKT MOCTABKK HA HANWUKE NOBPEXAEHUN. YCTaHaBNMBalTe
TONbKO fieTanu be3 AetekTos.

» BbinonHaiTe TpeboBaHMA CONYTCTBYHOLMX MHCTPYKLWM HA KOMMOHEHTbI
YCTaHOBKM, I0NONHUTENbHOE 000PYA0BaHHWE U 3anyacTy.

» [lepen BbinonHeH1eM Nobbix paboT: 0becToubTe yCTAHOBKY OTKNIOYEHHEM BCEX
as.

» BcergaycraHaBnuBanTe BCe yKasaHHble AnA COOTBETCTBYOLLET0 060pyA0BaHHA
netanu.

» 3aMeHEHHbIE fieTanu He MCMOMb3YHTe MOBTOPHO.

» BbinonH1Te HeobxoauMble PerynupoBKH, PYHKLMOHANbHbIE UCTIbITAHMA U
npoBepKy be3onacHoCTH.

» [lpoBepbTe OTCYTCTBME NPOTEUEK B MECTAX YNNOTHEHUI BCEX AETaNel ra3o0Boro,

BOA0- U MacnonpoBoaALLEeEro OﬁOpyﬂOBaHMﬂ W CAUCTEMbI OTBO/1a 1bIMOBbIX ra30B.

> 3au0KymeHTV|py|?|Te BbIMO/THEHHbIE USMEHEHHUA.

[sk] Délezité pokyny tykajtice sa instalacie/montaze

In$talaciu/montaz musi vykonat odborny personal, ktory ma opravnenie pre vykon
tychto prac, pricom musi dodrZiavat pokyny uvedené v tomto navode a platné
predpisy. Nedodrzanie pokynov moze viest k vzniku vecnych $kdd a/alebo poraneni
0s0b, az s nasledkom smrti.

Antes de todos os trabalhos: desligar a instalagdo da corrente em todos os pélos.

Efectuar os ajustes necessarios e as verificagdes de funcionamento e seguranca.

» Skontrolujte, ¢i je dodavka neporusend. Montujte iba bezchybné komponenty.

Dodrzujte inStrukcie uvedené v stvisiacich navodoch ku komponentom

zariadenia, prisludenstvu a nahradnym dielom.

Pred zaciatkom vSetkych prac: Odpojte vSetky poly el. napajania zariadenia.

Vzdy prestavte véetky popisané diely prislusného zariadenia.

Vymenené diely uZ znova nepouzivajte.

Vykonajte potrebné nastavenia, skontrolujte funkcie a vykonajte bezpe¢nostné

kontroly.

» Skontrolujte tesnost utesnenych miest dielov veducich plyn, spaliny, vodu alebo
olej.

» Zdokumentuijte vykonané zmeny.

v
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[sl] Pomembni napotki za namestitev/montaZo

InStalacijo/montazo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob upostevanju teh
navodil in veljavnih predpisov. Pri neupostevanju navodil lahko pride do stvarne
Skode in/ali poskodb oseb, kar lahko vklju¢uje tudi Zivljenjsko nevarnost.

> Preverite, ali dobava ni poskodovana. Vgradite samo neposkodovane dele.

» Upostevajte priloZzena veljavna navodila komponent naprave, priborov in
nadomestnih delov.

Pred vsemi deli: izklopite napravo iz vseh polov.

Vedno vgradite vse opisane dele za zadevno napravo.

Zamenjanih delov ne smete uporabiti znova.

Izvedite potrebne nastavitve, preverite delovanje in varnost.

Preverite, ali tesnilna mesta na plinskih, dimovodnih delih in delih, skozi katere
tece vodain olje, tesnijo.

» Spremembe, ki se jih naredili, zabeleZite.

vvyVvyyvwvyy

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ovu instalaciju/montazu moraju da obave stru¢na lica koja su ovlas¢ena za obavljanje

takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i vazecim propisima. Nepostovanje ovih

napomena moZe da dovede do materijalnih steta i/ili telesnih povreda, pa ¢ak i do

opasnosti po Zivot.

» Proveriti da li postoje o$tecenja u okviru sadrzaja isporuke. Ugradivati samo
potpuno ispravne delove.

» Pridrzavati se priloZzenih uputstava za komponente sistema, dodatnu opremu i

rezervne delove.

Pre svih radova: sistem potpuno iskljuciti iz struje.

Uvek ugraditi sve delove koji su propisani za dati uredaj.

Zamenjene delove ne koristiti ponovo.

Obaviti potrebna podesavanja, provere funkcionisanja i bezbednosti.

Proveriti hermeticnost zaptivnih mesta delova koji provode gas, izduvne gasove

vodu ili ulje.

» Dokumentovati izvrSene izmene.

vvyvwvyyy

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och tekniskt utbildad person
enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

Om specifikationer inte foljs kan det leda till skador pa utrustning och/eller person-
skador och till och med livsfara.

> Kontrollera att leveransen ar intakt. Installera endast felfria delar.

» Tillampliga instruktioner for systemkomponenter, tillbehér och reservdelar ska
ocksa foljas.

Fore alla arbeten ska anldggningen forsattas i spanningsfritt tillstand.

Alla delar av apparaten som anges maste alltid demonteras.

Utbytta delar far inte ateranvandas.

Genomfor nodvandiga installningar samt funktions- och sakerhetstest.
Kontrollera att tatningsstallen pa delar som leder gas, avgas, vatten eller olja ar
tata.

» Dokumentera eventuella justeringar.

vvyVvyyvyy

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili onemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu calismalari yapmasina miisaade edilen uzman kisiler tarafindan

isbu kilavuz ve gegerli yonetmelikler dikkate alinarak yapilmalidir. Ongoriilen

bilgilerin dikkate alinmamasi, maddi hasarlara ve/veya yaralanmalara ve 6lim

tehlikesine yol agabilir.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol edin. Sadece
kusursuz durumdaki pargalari monte edin.

» Tesisat parcalarina, aksesuarlara ve yedek parcalara ait talimatlari dikkate alin.

» Calismaya baslamadan 6nce: Enerji beslemesinin tiim kutuplarini ayirarak
tesisatin enerji beslemesini kesin.
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